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共同核心州立標準與家長和監護人
共同核心州立標準（英文有時簡稱為CCSS）為孩子提供切實可行的方法，使他們可以為迎接來自不斷變化的世界的挑戰做好準備——按部就班地學習他們就學和就業所需的現實技能。
雖然遇到了預算問題，但加州現在必須前進，以便所有孩子——無論來自或住在哪裡——在不同的學校裏都可以得到世界級教育，這樣他們才能在畢業後預備好為加州及美國的未來做出貢獻。
加州正在把這些標準付諸實施，將它們用作重塑我們教育制度的基礎。這些標準不僅保留了我們現有的精華，而且重點關注學生所需的關鍵知識和技能來替換過時的學習方法，為教師提供時間以進行優異的教學。
就像一個管弦樂隊學習一首具有挑戰性的新交響樂一樣，使這些標準融入我們學校的生活將需要時間和精力，並且在此期間必須對成本進行控制。這些標準為我們教育制度的每個部分提供相同的樂譜——秉承使所有學生為就學和就業準備就緒的明確目標。我們都可以參與演奏。
使學生為就學和就業做好準備
目標——從我們的公立學校制度中畢業的所有學生，作為終身學習者，將具備必要的知識和技能，從而能夠在21世紀的全球經濟中找到各自的定位。
· 新設計的標準與現實世界相關，反映出學生在高等教育和職業生涯中取得成功所需的知識和技能。
· 如果學生在畢業時具備當今就業市場所需的知識和技能，我們的社區將變得更加強大。
新的標準將需要新的測試嗎？
是的，加州是智慧平衡評量聯盟（英文有時簡稱為SBAC）的監管成員之一。聯盟正在制定新的測試，將衡量學生在就學和就業準備方面的進展。您可以通過以下網站瞭解關於新的測試以及加州參與SBAC的更多資訊：http://www.cde.ca.gov/ta/tg/sa/smarterbalanced.asp。網站為英文版。
加州的CCSS實施計劃
《加州共同核心州立標準制度實施計劃》是一份由州教育委員會於2012年3月批准的現行檔。計劃可以通過http://www.cde.ca.gov/re/cc/獲得，確定了在實施CCSS過程中涉及的主要階段和活動，可以作為改革教育制度的藍圖，支持學生在就學和就業方面取得成功。網站為英文版。
向CCSS過渡：家長和監護人現在可以做什麼
為了讓新的標準能夠平穩過渡，家長和監護人是至關重要的合作夥伴。家長和監護人可以：
· 瞭解CCSS及地區過渡計劃。
· 與校長談論學校的過渡計劃，瞭解這些新的標準對於孩子來說將有哪些不同及相同的內容。
· 參加委員會和/或社區會議，討論地區目標和時機。
· 與孩子的教師會面，討論孩子將在下一年學習的內容以及課堂說明將如何轉變才能適應CCSS。
· 在孩子的家庭教育中發揮積極的作用。如果您注意到孩子在某個方面比較吃力，可以諮詢他/她的教師，確定可能會有所幫助的策略和資源。
· 通知其他家長關於向CCSS過渡的資訊。
· 通過您所在的州和當地的家長教師協會（英文通稱為PTA）或家長教師組織（通稱為PTO）尋找積極參與共同核心過渡的機會。
面向家長和監護人的資源
以下是加州教育部（CDE）網站提供的最新網上資源，網頁資訊會持續更新。首先的參考資料是主要的CDE CCSS網頁，其中包括《加州共同核心州立標準制度實施計劃》、重要事件時間安排表以及提供特定資訊額外連結的“瞭解更多”部分。
加州教育部CCSS網頁：http://www.cde.ca.gov/re/cc/（選擇“學生/家長”標籤）。網站為英文版。
智慧平衡評量聯盟資訊（英文）：
http://www.cde.ca.gov/ta/tg/sa/smarterbalanced.asp 
K-8年級加州共同核心標準家長手冊：
http://www.ccsesa.org/sysadmin/documents/CCSParentHandbook_020411.doc
本手冊由加州縣學監教育服務協會（英文稱為CCSESA）與加州PTA共同協商制定，向家長介紹加州的CCSS以及學生在從幼稚園升到八年級的過程中將要學習的內容概要。網站為英文版，但可以提供家長手冊的某些其它語言譯本。
[NOTE, TO BE DELETED BEFORE SENDING TRANSLATION TO PARENTS: The California Department of Education (CDE) makes this translation available to schools, free of charge, as a form of assistance to local educational agencies (LEAs). School personnel should remove the document information (such as this paragraph and the headers in the upper left corners) and customize the translation to suit local needs before sending it to parents. The CDE recommends, however, that LEAs first confer with local translators to determine any need for modifications, as there can be many variations in translation. Questions regarding this translation may be directed to the Clearinghouse for Multilingual Documents by e-mail: cmd@cde.ca.gov.]
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